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Los excerpta de Tibulo en el
lorilegio de Cristóbal García 
Guillén de Paz  (ms. 246 BH 
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Gregorio Rodríguez Herrera1

Instituto Universitario de Análisis y Aplicaciones Textuales 
Universidad de Las Palmas de Gran Canaria

Nuestro primer contacto con el lorilegio de Cristóbal García Guillén 
de Paz que se encuentra en la Biblioteca Histórica de Santa Cruz de Valla-
dolid tuvo lugar en el XII Congreso Español de Estudios Clásicos, celebrado en 
Valencia en octubre de 2007. Allí, los organizadores concentraron en una de 
las sesiones paralelas y bajo el título de técnicas ilológicas a varios colegas de 
la Universidad Complutense de Madrid, que dirigidos por la Dra. Mª. José 
Muñoz Jiménez estudiaban los lorilegios latinos de las bibliotecas españo-
las; y a nosotros, que, por entonces, estábamos interesados en los comenta-
rios marginales a las Elegías de Propercio; estudios que, además, nos habían 
derivado también hacia lorilegios del siglo XVI. En el interesantísimo deba-
te suscitado en la sesión cientíica, la Dra. Ana Mª. Aldama Roy nos indicó 
con su habitual generosidad que en el lorilegio de Guillén de Paz aparecían 
unos pocos extractos de Propercio y, dado que la antología del XVI que en 
aquel momento estudiábamos eran los Ex elegiis Tibulii, Propertii et Ovidii Se-
lecti Versus de Juan Murmelio, que también Tibulo se encontraba extractado 
en Guillén de Paz. Al acabar el Congreso, nuestra intención era solicitar una 
copia del manuscrito 246 de la Biblioteca Histórica de Santa Cruz, pero a los 
pocos días la generosidad de la Dra. Ana Aldama Roy apareció nuevamen-
te y, sin esperarlo, recibimos no sólo una copia digitalizada del manuscrito, 
sino los extractos de Propercio y Tibulo ya localizados y transcritos, con un 
breve mensaje en dónde nos animaba a estudiarlos. De Propercio ya hemos 
dado cuenta en un trabajo anterior y de Tibulo nos proponemos hacerlo en 
estas páginas, cumpliendo así los deseos de nuestra querida colega y amiga. 
El propósito del trabajo será, pues, describir los extractos, analizar la mani-
pulación inherente a toda selección y establecer las fuentes de la selección.

1 Este trabajo se enmarca dentro del proyecto de investigación FFI2011-24959, subvencio-
nado por el MINECO.
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1. Los excerpta tibulianos en el
lorilegio de Guillén de Paz

En el Liber Vndecimus de Variis Doctorum Sententiis (siglo XVII) de 
Cristóbal García Guillén de Paz2 encontramos trece extractos de Tibulo, 
referidos a once tituli. De los extractos se repite uno –Tib.2.1.11-14-, de ma-
nera que, inalmente, en el lorilegio de Guillén de Paz encontramos treinta 
y siete versos de Tibulo. Los extractos son los siguientes:

C. García Guillén de Paz,
De Variis Doctorum Sententiae 

Referencia
Tibulo, Elegías

Marginalia Titulus Excerpta

1.10.5-6 Tibullus 10. 
Eleg. lib. 1

Auaritia 28 An nihil ille miser meruit, nos ad mala nostra
  Vertimus, in saevas quod dedit ille feras?

1.10.1-4 Tibullus, 
eleg. 10 li. 1 

Bellum 20 Quis fuit, horrendos primus qui protulit enses?
  Quam ferus et vere ferreus ille fuit! 
Tum caedes hominum generi, tum proelia nata,
   Tum brevior dirae mortis aperta via est. 

1.10.33-34 Tibullus, 
eleg. 10 li. 1 

22 Quis furor est atram bellis accersere mortem? 
   Imminet et tacito clam venit illa pede. 

2.1.11-13 Tibullus 9, 
Aeneid. 

Castitas 
siue 

continentia

7 Vos quoque abesse procul iubeo, discedat ab aris,
   Cui tulit hesterna gaudia nocte Venus. 
Casta placent superis

1.4.33-34 Tibullus, 
li.  1, eleg.4

Iuuentus 11 Vidi iam, iuvenem, premeret cum serior aetas, 
   Maerentem stultos praeteriisse dies. 

3.4.75-76 Tibullus, 
eleg 4 lib. 3

Oratio 63 Ergo ne dubita blandas adhibere querelas
    Vincuntur molli pectora dure prece 

1.10.45-46 Tibullus 
eleg. 10 lib. 1

Pax 18 Interea Pax arva colat. Pax candida primum 
   Duxit araturos sub iuga curva boves,

1.1.33-34 Tibullus lib. 
1 eleg. 1

Rapina 8 At vos exiguo pecori, furesque lupique, 
   Parcite: de magno est praeda petenda grege.

2 Sobre el manuscrito, su descripción y su vinculación con el Manipulus Florum, Aldama Roy 
2008a. Sobre el autor, Aldama Roy 2008b.
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2.1.5-6 +
2.1.10

Tibullus 
li.2 eleg. 1

Religio 24 Luce sacra requiescat humus, requiescat arator, 
   Et grave suspenso vomere cesset opus. 
Solvite vincla iugis: nunc ad praesepia debent 
   Plena coronato stare boves capite. 
Omnia sint operata deo: non audeat ulla 
   Laniicam pensis imposuisse manum.

2.1.13-14 Tibullus 
eleg. 2 li. 1

26 Casta placent superis: pura cum veste venite 
   Et manibus puris sumite fontis aquam.

2.1.11-14 Tibullus 
eleg. 1 lib. 2

Sacerdos 13 Vos quoque abesse procul iubeo, discedat ab aris, 
   Cui tulit hesterna gaudia nocte Venus. 
Casta placent superis: pura cum veste venite 
   Et manibus puris sumite fontis aquam.

2.6.19-26 Tullius, eleg. 
ultima lib. 2

Sortilegium 
et diuinatio

18 Iam mala inissem leto, sed credula vitam 
   Spes fovet et melius cras fore semper ait.
Spes alit agricolas, Spes sulcis credit aratis 
   Semina, quae magno faenore reddat ager:
Haec laqueo volucres, haec captat arundine pisces, 
   Cum tenues hamos abdidit ante cibus:
Spes etiam valida solatur compede vinctum:
    (Crura sonant ferro, sed canit inter opus) 

1.8.47-48 Tibullus 
eleg. 8 lib. 1 

Studium 23 At tu, dum primi loret tibi temporis aetas, 
    utere: non tardo labitur illa pede.

2. La manipulación de la elegías tibulianas 
en el lorilegio de Guillén de Paz

El lorilegio de Guillén de Paz se inserta en la tradición pedagógica y 
humanística de los libros de loci communes, a los que se recurría como mo-
delo y ejemplo para las creaciones propias (sermones, epístolas, poemas). 
Pero, además, los extractos allí incluidos contribuyeron a conformar el 
pensamiento de los usuarios de estos libros, ya fueran creadores, profeso-
res o estudiantes, por lo que la selección de los clásicos allí dispuesta res-
pondía a un criterio ideológico, a un interés moral (Aldama Roy - Muñoz 
Jiménez 2005, Beal 1993, Fernández de la Cuesta 2008, Jiménez Calvente 
2008, Moss 1996). Además, estos lorilegios deben ser considerados como 
una obra nueva producto de la selección del compilador (Muñoz Jiménez 
2004a). Así en la selección de Guillén de Paz, como en otros lorilegios, este 
carácter de obra nueva se aprecia en la manipulación operada en los textos 
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en tanto que, de un lado, son compilados unos versos y otros no, y que, por 
otro lado, son vinculados en ocasiones a tópicos o tituli muy alejados de la 
intención del poeta romano. En el primer caso, vemos que, por ejemplo, la 
elegía 1.10, que tiene como argumento un elogio a la Paz, aparece extracta-
da cuatro veces –1.10.5-6, 1.10.1-4, 1.10.33-34, 1.10.45-46–; y que la elegía 
2,1, en la que se elogia la vida campestre tradicional, otras cuatro –2.1.11-
12, 2.1.5-6 y 10, 2.1.13-14, 2.1.11-14–, de manera que ya dos tercios de los 
extractos proceden de dos textos muy concretos. Incide en este tipo de se-
lección el extracto 1.1.33-34 que se encuentra en una elegía que también 
elogia el campo. Así pues, en estos excerpta se nos presenta al Tibulo más 
tradicional, en el sentido romano del término, apegado a la vida campestre y 
a sus beneicios para el cuerpo y el alma. Nada encontraremos aquí de Delia, 
de Márato o de Némesis; del amor de Lígdamo por Nerea; o de tópico ama-
torios como el sufrimiento amoroso, el exclusus amator o la militia amoris. 
No es el amor y sus motivos lo que interesa de Tibulo. En estos extractos la 
manipulación ha primado unos textos de temática no amorosa; y aún más 
interesantes son los extractos que pertenecen a elegías de carácter amatorio 
y que, sin embargo, son vinculados a tópicos que nada tienen que ver con 
el amor. De este tipo son los otros cuatro excerpta tibulianos recogidos por 
Guillén de Paz.

El primero –2.6.19-26– forma parte de un elegía que tiene como tema 
la militia amoris, pero el extracto trata nuevamente sobre la vida en el cam-
po, aunque tanto los versos precedentes como los siguientes lo sitúen en la 
esfera de lo amoroso3:

Acer Amor, ractas utinam, tua tela, sagitas, 15 
Si licet, extinctas adspiciamque faces!  
Tu miserum torques, tu me mihi dira precari  
Cogis et insana mente nefanda loqui. 
Iam mala inissem leto, sed credula vitam  
Spes fovet et fore cras semper ait melius.
Spes alit agricolas, Spes sulcis credit aratis 20

Semina, quae magno faenore reddat ager: 
Haec laqueo volucres, haec captat arundine pisces,  
Cum tenues hamos abdidit ante cibus: 
Spes etiam valida solatur compede vinctum: 26

(Crura sonant ferro, sed canit inter opus) 
Spes facilem Nemesim spondet mihi, sed negat illa; 
Ei mihi, ne vincas, dura puella, deam. 

3 En los siguientes ejemplos destacaremos en negrita los versos de Tibulo anteriores y posterio-
res al extracto de Guillén de Paz, al objeto de evidenciar la manipulación operada con el original.
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Por otro lado, también sorprende que al titulus al que le vincula Guillén 
de Paz sea sortilegium et diuinatio y no spes, como en los lorilegios del XVI4, 
aunque quizás haya que buscar la justiicación en el verso 20: … fore cras 
semper ait melius.

El siguiente extracto –3.4.76-76– pertenece al ciclo de Lígdamo, sin 
embargo es reutilizado para insistir en un procedimiento retórico propio 
de la oratoria: la apelación a los sentimientos, en vez de a los argumentos. 
Nuevamente, el contexto amoroso es obviado, pues Apolo le aconseja a 
Lígdamo que recurra a las súplicas para ablandar el corazón de Nerea, que 
responde aquí al estereotipo de la dura puella. Esta manipulación explica 
que unos versos propios de la erotodidaxis aparezcan en el lorilegio en el 
capítulo de la oratio.

Nescis quid sit amor, iuvenis, si ferre recusas 
Inmitem dominam coniugiumque ferum. 
Ergo ne dubita blandas adhibere querelas: 75

Vincuntur molli pectora dura prece.  
Quod si vera canunt sacris oracula templis, 
Haec illi nostro nomine dicta refer:  
Hoc tibi coniugium promitit Delius ipse, 
Felix hoc alium desine velle virum.  80

Los dos extractos que siguen pertenecen a elegías del ciclo del Márato, 
aunque evidentemente no hay en ellos nada que delate el carácter homoeró-
tico de las elegías, ni siquiera el meramente amoroso. 

En el excerptum 1.4.33-34, vinculado al capítulo iuuentus, se hace una 
crítica a la juventud desaprovechada en estupideces, pero esta sentencia de 
carácter general se consigue extractando un texto más amplio en el que esa 
estupidez consiste, en realidad, en no aprovechar la juventud para el amor 
mientras dura la belleza; estamos, pues, ante una versos tibulianos que de-
sarrollan el tópico de la brevedad de la vida, focalizados en lo efímero de la 
juventud, que el compilador tergiversa completamente.

At si tardus eris, errabis: transiet aetas. 
Quam cito non segnis stat remeatque dies,  
Quam cito purpureos deperdit terra colores, 
Quam cito formosas populus alta comas!  30 
Quam iacet, inirmae venere ubi fata senectae, 
Qui prior Eleo est carcere missus equos! 
Vidi iam, iuvenem, premeret cum serior aetas, 
Maerentem stultos praeteriisse dies.  
Crudeles divi! serpens novus exuit annos, 35

Formae non ullam fata dedere moram. 

4 Véase el apéndice inal de este trabajo.
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El último extracto –1.8.47-48– reproduce el tópico del carpe diem, aun-
que vinculado a un titulus un tanto sorprendente: studium. Así pues, com-
probamos, por un lado, cómo en una interpretación ciertamente barroca, en 
una especie de oxímoron, se desprovee al tópico de su carácter hedonista 
para presentarlo como un sentencia que anime a los jóvenes al estudio y al 
trabajo; y cómo, por otro lado, esta invitación a disfrutar de la efímera juven-
tud se encuentra inmersa en unos versos amatorios en los que se destaca que 
el amor es para la juventud y no para la vejez.

Heu sero revocatur amor seroque iuventas, 
Cum vetus infecit cana senecta caput.  
Tum studium formae est: coma tum mutatur, ut annos 
 Dissimulet viridi cortice tincta nucis;  
Tollere tum cura est albos a stirpe capillos 45

Et faciem dempta pelle referre novam. 
At tu, dum primi loret tibi temporis aetas, 
utere: non tardo labitur illa pede. 
Neu Marathum torque: puero quae gloria victo est? 
In veteres esto dura, puella, senes. 50

Como hemos podido comprobar los extractos compilados por Guillén 
de Paz muestran un desinterés absoluto por la temática amorosa. Se destaca 
la necesidad de aprovechar la vida para tareas realmente ediicantes y se elo-
gia permanentemente las bondades de la vida campestre. Sobre la origina-
lidad de estos extractos y, por tanto, de la propia manipulación textual será 
necesario establecer primero las fuentes del compilador.

3. Las fuentes de los excerpta tibulianos
en el lorilegio de Guillén de Paz

La principal fuente del lorilegio de Guillén de Paz es, como ya se ha es-
tablecido, el Manipulus Florum de Tomás Hibernico (Aldama Roy 2008a). 
Así, por ejemplo, los tituli de cada capítulo están directamente transcritos 
de esta obra. Sin embargo, los extractos de poetas que añade el vallisoletano, 
como ya advirtió Aldama Roy (2008a, p.223), están “seguramente tomados 
también de otro lorilegio o antología de poetas latinos, según podemos in-
tuir por la cantidad y variedad de autores recopilados”. A partir de esta air-
mación de Aldama Roy hemos estudiado en otro trabajo los excerpta pro-
percianos del lorilegio de Guillén de Paz y llegamos a la conclusión de que 
en el caso de este poeta la fuente era el Viridarium Illustrium Poetarum5 de 

5 Muñoz Jiménez (2011, p.25) ha señalado con acierto que la edición manejada por Guillén 
de Castro debió ser la que se publicó con el nombre de Illustrium Poetarum Flores, pues en ella 
se amplió la nómina de autores extractados y éstos aparecen en el lorilegio de Guillén de Paz.
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Octaviano Mirándola (Rodríguez Herrera 2010). Para establecer la fuente 
de los extractos tibulianos hemos comparado los de Guillén de Paz con el 
ya citado de O. Mirándola, con los Ex elegiis Tibulii, Propertii et Ovidii Selec-
ti Versus de Juan Murmelio y con la Polyanthea de D. Nano Mirabelio. Los 
resultados de esta comparativa pueden verse en el apéndice inal de este tra-
bajo y, a nuestro juicio, son muy evidentes: los excerpta tibulianos del lori-
legio de Guillén de Paz está tomados íntegramente del Viridarium Illustrium 
Poetarum de O. Mirándola6. En seis de ellos –1.1.33-34, 2.1.11-13, 2.1.13-
14, 2.1.11-14, 2.6.19-26 y 1.8.47-48– se reproduce exactamente el extracto 
de O. Mirándola; en cincos –1.10.5-6, 1.10.1-4, 1.10.33-34, 1.4.33-34, 1.10. 
45-46– se reducen y, inalmente, en uno –2.1.5-6 + 2.1.10– se recurre a la 
técnica del centón para crear un pasaje nuevo. Por otro lado, los tituli a los 
que se vinculan los extractos coinciden tanto en el lorilegio de Guillén de 
Paz –tomados del Manipulus Florum como ya dijimos– como en el Virida-
rium de O. Mirándola, a excepción del titulus, sortilegium et diuinatio, que ya 
hemos comentado antes y que en el resto de lorilegios se vincula a spes. Esta 
es la única diferencia entre ambos.

Si como airma Muñoz Jiménez (2004, pp.273-274), los lorilegios son 
un tipo de literatura en “segundo grado”, en el caso de Guillén de Castro 
deberíamos hablar de una literatura en “tercer o cuarto grado” y en la me-
dida en que es un “lorilegio de lorilegios” –Manipulus Florum, Viridarium 
Illustrium Poetarum– la manipulación de los textos no es realmente propia, 
sino heredada, pero, eso sí, asumida por un compilador que ha recurrido a 
dos compilaciones, al menos, pera hacer un texto nuevo (Hamesse 1995).

Por último, queremos detenernos brevemente en esta idea de herencia. 
Los lorilegios renacentistas, evidentemente, no surgen ex nihilo, detrás de 
ellos hay una larga tradición de lorilegios medievales entre los que destaca 
el Florilegium Gallicum y, también, una larga nómina de pequeños lorilegios 
anónimos que ya incluyen a los elegiacos, entre ellos Tibulo (Burton 1983, 
Damon 1953, Olsen 1979, Olsen 1980, Rouse 1979). Así, los lorilegios de 
los siglos XVI y XVII, especialmente éstos que hemos dado en llamar litera-
tura en “tercer o cuarto grado”, tienen como fuente indirecta, inconsciente, 
a estas selecciones medievales (Rodríguez Herrera 2009). En efecto, los ex-
tractos tibulianos de O. Mirándola, de J. Murmelio, de D. Nano Mirabelio 
y de Guillén de Paz son un claro ejemplo de esta tradición indirecta, pues 
si comparamos este breve número de extractos colacionados a partir de los 
que recoge Guillén de Paz y con el Tibulo presente en los lorilegios me-

6 Sin embargo, en algunos de los extractos el compilador no es demasiado cuidadoso y trans-
cribe versos imposibles como en Ergo ne te dubita… 3.4.75; interea pax arva colocat …/ dux 
araturos… 1.10.45-46; parcite: de magno [est om.] praeda… 1.1.34; o adjudica los versos a 
unos autores u obras erróneas como Cicerón o la Eneida.
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dievales que compiló B. L. Ullman –véase el apéndice–, comprobaremos 
que sólo un extracto no está presente en las compilaciones medievales. Así 
pues, podemos airmar que la selección de Tibulo en los lorilegios, al igual 
que ocurre con otros autores (Rodríguez Herrera 2009), recoge una serie de 
extractos que se repiten a la manera de un mínimo común denominador y 
que estos excerpta son los responsables de un amplio, aunque no profundo, 
conocimiento de Tibulo, no sólo en el Medievo, sino también en el Rena-
cimiento, aún cuando ya en esta época circulaban ediciones impresas del 
Corpus Tibullianum.

4. Conclusiones

Así pues, sobre la presencia de Tibulo en el lorilegio de Guillén de Paz 
podemos concluir que su presencia no es muy numerosa, tan solo treinta y 
siete versos. Además, los extractos compilados por Guillén de Paz muestran 
un desinterés absoluto por la temática amorosa, destacando, sin embargo, 
excerpta que insisten la necesidad de aprovechar la vida en tareas fructíferas 
y el elogio de la vida campestre. La fuente de los excerpta tibulianos es el 
Viridarium Illustrium Poetatum de Octaviano Mirándola, de forma que nos 
encontramos ante un lorilegio de lorilegios. Finalmente, el carácter de lite-
ratura de “tercer o cuarto grado” se acentúa al entroncar su compilación y la 
de sus fuentes con los lorilegios medievales.
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Apéndice

C. García Guillén de Paz,
De Variis Doctorum Sententiae 

Referencia 
Tibulo, Elegías

Marginalia Titulus Excerpta

1.10.5-6 Tibullus 10. 
Eleg. lib. 1

Auaritia 28 An nihil ille miser meruit, nos ad mala nostra 
   Vertimus, in saevas quod dedit ille feras?

1.10.1-4 Tibullus, 
eleg. 10 li. 1 

Bellum 20 Quis fuit, horrendos primus qui protulit enses? 
   Quam ferus et vere ferreus ille fuit! 
Tum caedes hominum generi, tum proelia nata, 
   Tum brevior dirae mortis aperta via est. 

1.10.33-34 Tibullus, 
eleg. 10 li. 1 

22 Quis furor est atram bellis accersere mortem? 
   Imminet et tacito clam venit illa pede. 

2.1.11-13 Tibullus 9, 
Aeneid. 

Castitas 
siue 

continentia

7 Vos quoque abesse procul iubeo, discedat ab aris, 
   Cui tulit hesterna gaudia nocte Venus. 
Casta placent superis

1.4.33-34 Tibullus, 
li.  1, eleg.4

Iuuentus 11 Vidi iam, iuvenem, premeret cum serior aetas, 
   Maerentem stultos praeteriisse dies. 

3.4.75-76 Tibullus, 
eleg 4 lib. 3

Oratio 63 Ergo ne dubita blandas adhibere querelas 
   Vincuntur molli pectora dure prece 

1.10.45-46 Tibullus 
eleg. 10 lib. 1

Pax 18 Interea Pax arva colat. Pax candida primum 
   Duxit araturos sub iuga curva boves,

1.1.33-34 Tibullus lib. 
1 eleg. 1

Rapina 8 At vos exiguo pecori, furesque lupique, 
   Parcite: de magno est praeda petenda grege.
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FLORILEGIOS DEL SIGLO XVI FLORILEGIOS MEDIEVALES

O. Mirándola, 
Vir. Ill. Poet.

J. Murmelio, 
Selecti Versus

D. Nano Mirabelio, 
Polyanthea

Vulgata 
de Ullman

De auaritia 
1.10.1-10

Ex diuitiis et auro 
bella sunt exorta 

1.10.1-10

Ø 1.10.1-10

De bello
1.10.1-10

Ex diuitiis et auro 
bella sunt exorta

1.10.1-10

Bellum
1.10.1-10

De bello
1.10.33-34 + 
1.10.39-42

Furor bellorum pessimus 
est meliusque est domi 
pauperem uiuere, quam 

bellando cruentas 
opes quaeritare

1.10.33-42

Ø 1.10.33-50

De castitate 
2.1.11-13

Ø Castitas 
2.1.11-13

2.1.5-14

De iuventute
1.4.27-34

Tempus iuuentutis non 
est temere terendum

1.4.27-34

Ø 2.1.5-14

De oratione
3.4.75-76

Blandis uerbis homines 
exorantur
3.4.75-76

Ø 3.4.76

De pace
1.10.45-52

Pacis praeconia
1.10.45-52

Pax
1.10.45-50

1.10.33-50

De rapina
1.1.33-34

Exiguis nihil est 
detrahendum

1.1.33-34

Ø 1.1.25-34
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2.1.5-6 +
2.1.10

Tibullus 
li.2 eleg. 1

Religio 24 Luce sacra requiescat humus, requiescat arator, 
   Et grave suspenso vomere cesset opus. 
Solvite vincla iugis: nunc ad praesepia debent 
   Plena coronato stare boves capite. 
Omnia sint operata deo: non audeat ulla 
   Laniicam pensis imposuisse manum.

2.1.13-14 Tibullus 
eleg. 2 li. 1

26 Casta placent superis: pura cum veste venite 
   Et manibus puris sumite fontis aquam.

2.1.11-14 Tibullus 
eleg. 1 lib. 2

Sacerdos 13 Vos quoque abesse procul iubeo, discedat ab aris,  
   Cui tulit hesterna gaudia nocte Venus.  
Casta placent superis: pura cum veste venite  
   Et manibus puris sumite fontis aquam.

2.6.19-26 Tullius, eleg. 
ultima lib. 2

Sortilegium 
et diuinatio

18 Iam mala inissem leto, sed credula vitam  
   Spes fovet et melius cras fore semper ait. 
Spes alit agricolas, Spes sulcis credit aratis  
   Semina, quae magno faenore reddat ager: 
Haec laqueo volucres, haec captat arundine pisces,  
   Cum tenues hamos abdidit ante cibus: 
Spes etiam valida solatur compede vinctum: 
    (Crura sonant ferro, sed canit inter opus) 

1.8.47-48 Tibullus 
eleg. 8 lib. 1 

Studium 23 At tu, dum primi loret tibi temporis aetas,  
    utere: non tardo labitur illa pede.
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De religione
2.1.5-10

Festis diebus rei diuinae 
uacandum est

2.1.5-10

Ø 2.1.5-14

De religione
2.1.13-14

Castitas mundiciesque 
superis accepta est

2.1.13-14

Ø

De sacerdotio
2.1.11-14

Castitas mundiciesque 
superis accepta est

2.1.13-14

Ø

De spe
2.6.19-26

Spei commoda
2.6.19-26

Spes
2.6.19-26

2.6.19-26

De studio
1.8.47-48

Vtendum est lorida 
aetate

1.8.47-48

Ø Ø
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